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AHIJIOMOBHI HEOJIOT'I3MH Y CYHACHOMY EKOHOMIYHOMY JJUCKYPCI

Y ecmammi ananizyemoca anenomoenuti eKOHOMIYHUL OUCKYPC, OCKIIbKUL 6iH € O0HUM 3 HAUOIbIU NPOOYKMUBHUX Ddice-
Dell NONOGHEHHS IeKCUYHOI cucmemu Mogu. Po32ia0aemobcs nOHAMMS «Heon02i3M» ma 1o2o cmaoii npomsA2om 4acy c802o
icnysanns. [Ipoananizoeano ocoonueocmi ekoHOMiuHO20 Ouckypcy. Mema yiei cmami nonseae y 6CmaHO61eHHI 1eKCUKO-
CEMAHMUYHUX 2PV, Y AKUX BUHUKAIOTb AHSTOMOBHI eKOHOMIUHI Heon02i3MuU Ma 8UAGTEHHI HAUNPOOYKMUBHILUUX CROCO0I8
NONOBHEHHSL HEON02I3MI6 8 AHSTTICHKIU MOBI. AKMYanbHicmb 00CTIONCEHHS NOAA2AE 8 TNOMY, WO Oe3nepepsHull npoepec
ma pisni 3pyuieHHs 8 eKOHOMIYi NPpU3B00AMb 00 BUHUKHEHHS HEON02I3MI8, U0 BUMALAE OeMANbHO20 BUGUEHHS IX CIPYK-
mypHux ma cemanmuunux ocoonusocmeil. Ha ocnogi 6idibpanoco mamepiany Oyio npoeoeHo 1eKCuKo-ceManmuyinull
amaniz 015 GUAGNIEHHS NOMOYHUX MEHOCHYI HeON02I3MIB ) MENCAX eKOHOMIUHO20 OUCKYpCy. ¥ X00i memamuunoi kiacu-
Qixayii HO8a NEKCUKA 8 MECAX eKOHOMIUHO20 OUCKYPCY Oyaa po3nodineHa 3a MaKuMu Kame2opiamu aK. Heono02i3mu, o
HA3UBAIOMb 8UOU eKOHOMIKU/EKOHOMIUHI cucmeMu, HO8I eKOHOMIYHI A8UWA, 2POWOBT BUMPAMU, MOP208eNbHY JIATbHICb,
HO8I 8UOU Oi3Hec-uaxpaticme, Ho8i npoghecii ma kame2opii 1r0oell, mepmiHU N08 A3aHI 3 MeXHONO2IAMU, HOBI NOHAMMSA HA
PUHKY npayi @ ekoHoMiuHill chepi. Po3ensio mamepiany ceiouums npo OOMIHY8AHHA HEONO2I3MI8 8 HACIYNHUX 00NACMAX
Yb020 QUCKYPCY: eKOHOMIYHI AsuWa, npoghecii ma kame2opii moodel, mopaosenvHy disibHicmo. I1i0 uac ananizy ekoHomiu-
HO20 OUCKYpCY Y10 8UABLEHO HACMYNHI CROCOOU CIOBOMBOPEHHS HEeON02I3MIB: CIOBOCKIAOAHHS, AiKkcayis, meneckonis,
nepeoCcMUCIeHHs, 3an03Udents ma ckopouenns. Haubinviw npoOyKmugHuMu cnocodamu ci080Me0peHHs 8 eKOHOMIYHOMY
OUCKYPCI cmanu co80CKIA0aHHA ma meneckonis. Menw npodykmusHumuy cnocobamu Heonozizayii cmanu agpikcanvHull
cnociob, ckopouenns, 3ano3udents ma nepeocmucienns. Taxosc Oyno eua1Ieno, Wo eKOHOMIYHUL OUCKYPC 38ePMAEMbCS
00 WUPOKOT ayoumopii, ROCMitiHO NPUCMOCOBYEMBCS 00 Hel, DANAHCYIOUU MINC «MEePMIHON0IYHOI0 MOYHICIO» Ma 3PO-
syminicmio. L{s xapaxmepucmuka eKoHOMIUHO020 OUCKYPCY 8IIUBAE HA CNOCIO NOOaHHs iHpopmayii.
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ENGLISH NEOLOGISMS IN MODERN ECONOMIC DISCOURSE

The paper deals with analysing the English-language economic discourse, as it is one of the most productive sources
of replenishment of the lexical system of the language. The notion of “neologism” and its stages during its existence
are examined. The significance of the study is that continuous progress and various changes in the economy of different
countries lead to the emergence of neologisms, which requires a detailed study of their structural and semantic features.
The selected neologisms were used for lexical and semantic analysis to identify current trends of neologisms within
the economic discourse. The thematic classification of the new vocabulary has enabled to reveal the following categories
as: neologisms that name the types of economy/ economic systems, new economic phenomena, money expenditure,
trade activities, new types of business fraud, new professions and categories of people, terms related to technology, new
concepts in the labour market in the field of economics. The examined material indicates the dominance of neologisms
in the following areas of this discourse: economic phenomena, professions and categories of people, new concepts in
the labour market. Analysing economic discourse, the following methods of word formation of neologisms were identified:
compounding, affixation, telescoping, reinterpretation, borrowing and abbreviation. The most productive methods of word
formation in the economic discourse are compounding and telescoping. Telescoping has recently become an active method
of the new economic vocabulary enrichment. Less productive methods of neologization are affixation, abbreviation,
borrowing, and reinterpretation. It has also been found that economic discourse appeals to a wide audience, constantly
adapting to it, balancing between “terminological accuracy” and clarity. This characteristic of economic discourse
affects the way information is presented.

Key words: economic discourse, neologisms, word formation, semantics, word composition.

[Mocriline onoBneHHs JekcuyHoro 3amacy  ['ypko O. B., O. JI. Ocradiiiuyk, O. M., I. B. Ko3y-
€ HeOoOXiTHOI0 YMOBOIO PO3BHUTKY cycmiibcTBa  0Oaif, bonmgapenko, O. O. CeniBanona, O. I. [[3t0-
Ta OJIHOYAaCHO MOBH, SK 3aco0y BUpaKCHHS OiHa, Ta Oararo IHIIWX, SAKi 3pOOWIM BaroMHii
JYMOK, TO pa3oM 3 IOSBOI0 HOBHMX IPEIMETIB  BHECOK Y JOCIIPKEHHS PI3HUX aCHeKTiB L€l Oara-
Ta SIBUII BUHHKA€E 1morpeda B ix Ha3Bi (BomkoBa,  TorpanHoi mpobnemu.

2019, c. 71). OnHiero 31 chep CyCHIBHOTO KHUTTH, O0’€KTOM JaHOTIO0 10CJT/IKEHHS € Cy4acH1 HEeO-
sIKa HAHOUIBII TUHAMIYHO PO3BUBAETHCS € €KOHO-  JIOTI3MH EKOHOMIYHOTO JIMCKYPCY B aHDIIHCHKii
Mika. EKoHOMI4YHI mpoliecH 3aiiMaroTh Bce Oubllie  MOBI, 3adikcoBaHi OHIaWH-cIoBHUKOM Cambridge
BaromMe MicCIle B JKUTTI JIFOMUHU — KokHOTO AHs  dictionary. [IpeaMeTom moc/aiaKeHHSI BUCTYIIAIOTh

BUXOJIMTh BEJIMKA KIJIbKICTh HOBUH HE JIMIIE B Ipy-  CTPYKTYPHO-CEMAaHTH4HI OCOOIMBOCTI HEOJIOTI3MIB
koBanux 3MI, a i OHNAMH BUAAHHSAX Ta COIiallb-  E€KOHOMIYHOTO JWCKYpCY B Cy4YacHil aHIIIHCHKiN
HUX MepeXax, IPUCBIYEHUX IOTOYHUM €KOHOMIY-  MOBi. Mera wi€i cTari monsrae y BCTaHOBJIECHHI

HUM IpoOiemam. YUepe3 HEOOXiNHICTh MO3HAYAaTH  JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPYH, Y SIKMX BUHUKAIOThH
HOBI1 peajii B €eKOHOMIYHOMY AMCKYpCl IOCTIHHO  aHIJIOMOBHI €KOHOMIYHI HEOJOTI3MH Ta BUSBJIECHHI

BUHUKAIOTh HEOJIOT13MHU. HAWMPOAYKTUBHIIINX CHOCOOIB MOMNOBHEHHS HEO-
AKTYaJbHICTh JAHOTO JAOCJI/KEHHS TI0JIATa€  JIOTI3MIB B aHIVIIHCHKIH MOBI.
B TOMY, 110 Oe3MepepBHMIA Tporpec, Mojii y CBITi Buxiaa 0cHOBHOTo Marepiajty J0CiIKeHHS.

Ta pi3HI 3pyIICHHS B eKOHOMIIII Pi3HUX KpaiH npu- Sk 3a3Hadae H. CaBemok eKOHOMIYHHWH JHC-
3BOJISATH JO BAHUKHEHHS HEOJIOT13MiB, 1110 BUMAara€  Kypc — OJMH 3 OCHOBHHX THIIIB IHCTUTYLIHHOTO
JICTaJIbHOTO BUBYCHHS 1X CTPYKTYPHHX Ta CEMaH-  JUCKYPCY, IO MPOMYKYEThCS 30BHIIIHHOK MOBOKO
TUYHUX OCOOTHBOCTEH. €KOHOMIYHOI CIeIiaJIbHOCTi, 1 TICHO KOPEJIoE
AHaJji3 ocTta”HiX AochdigxkeHb i myOJaika- 3 IHIIUMU THIIAMH JUCKYPCiB. BHOKpeMITIOeThCS
uiii. 3MiHM siKi BiIOyBaroTbCs B MOBI HE NPUNHU-  HACTYMHY HU3KY KaTeropii i MOHSTH Cy4acHOTO
HSIIOTh MPUBEPTATH yBary 0ararbOX BITYM3HSHHUX  C€KOHOMIYHOTO JHMCKYpPCY: CYCIHiJIbCTBO, E€KOHO-
Ta 3aKOPJIOHHHMX JIHTBICTIB, OCKIJIbKM BHBYCHHS  MiKa, BHUPOOHHIITBO, MPOMHCIIOBICTh, TOCIOAAp-
MOSIBY HOBHUX MOBHHX OJHMHHIIb, 3aKOHOMIPHOC-  CTBO, MIANPUEMCTBO, TOPTIBISI, PHHOK, TPOIIi,
Tel 1X YTBOPEHHS MO3BOJIAE IMpoaHalizyBaTH He  (piHaHCH, OromKeT, OyXranrtepis, KpeauT, Mapke-
JIUIIIe OCHOBHI TEHCHIIII MOBU Ha TIEBHOMY €Talli,  THHT, MEHE/PKMEHT. YCi BOHH MO€AHAHI MK COO0I0
a i piBeHb PO3BUTKY CycHiibCcTBa. [Iporec mossBu  CHUIBHUM JIEKCUKOCEMAaHTHYHHUM TOJIEM KOHIIETITY
HEOJIOTI3MIB € NMPHUCYTHIM y KOKHIN ramy3i Hayku  «ekoHoMika» (Savelyuk, 2021, pp. 147).
Ta CyCHiabCTBA. JlOCIIPKEHHIO HEOJIOTI3MIB TPH- ExoHOMIYHA  TEpMIHONOTIS, HA  JyMKY
CBSYEHI pO3poOKM OaraThoX BuUeHHMX JiHTBiCcTIB, JI. M. ApXuUneHko, € mpoayKTOM iCTOPUIHOTO PO3-
cepen sakux € sk FO. O. XKnykrenko, B. I. 3a60T-  BuTKy. Y Hill BioOpakeHi MOCIIIOBHI €Tanu eKo-
kina, }O.A. 3amuwmii, JI. M. BonkoBa C.I., HOMIYHHMX 3MiH Yy CYCIIJIbCTBI, AJIs1 KOKHOTO 3 SIKUX
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XapaKkTepHa CBOsl 0COOIMBA JICKCHKA, 10 BKa3ye Ha
XapakTep BIAMOBIIHMX BHPOOHWYMUX BiJIHOCHH.
CorriaTbHO-eKOHOMIYHI 3MiHH 3HaXOAATh BiToOpa-
KEHHS y BUHUKHEHHI HOBUX KIIFOUOBHX CIIB, fKI
XapaKTepu3ylOTh MEBHHUH ICTOPUYHUI eTam cyc-
MJIBHOTO pO3BUTKY (Apxurienko, 2020, c. 114).

MeTta eKOHOMIYHOTO  JTUCKYpCy IIOJISTAE:
1) y BUCBITIICHHI TIOAIH, 110 BiOYBalOTHCS B €KO-
HOMIYHOMY JKUTTI CYCIHIJIbCTBA; iH(OOpPMYyBaHHS
PO CTaH E€KOHOMIiKHM, ii pO3BUTOK ab0 3aHema,
(opMyBaHHS TIEBHOTO CTaBJICHHS 10 IMX MOMIH
Ta 3a0XOYECHHA 10 NEeBHUX [ii; 2) y hopMyBaHHI
MIEBHOTO CTaBJCHHS JO PI3HUX 3MiH Ta CIIOHY-
KaHHS JI0 TIEBHUX JIili; B CTBOPEHHSI €KOHOMIYHUX
Teopii; 3) JOCIiPKEHH] HAPSMKIB PO3BUTKY €KO-
HOMIKH, a TakoX piBHs >KUTTS HaceneHHsa (JIyT,
2011, c. 135).

Ha npakrtumi B exkoHoMiuHIN cdepi pa3z y pa3
BHHHUKAIOTh CJIOBa, 200 X TEPMiHHM, SKi IIBHJIKO
CTalOTh 3arajbHOBKUBAHMMH, Xo4ya 1 He OyayTb
3pO3yMIJTMMHE OUTBIIOCTI JTFOICH, SIKi HABITh MAIOTh
BIIHOIIEHHST 10 (piHAHCIB, a00 eKkoHOMikH. Taki
HOBOYTBOPCHHSI B JIIHTBICTHIII  Ha3MBAIOTHCS
HEOJIOTi3MaMM, a OCOOJIMBICTh iX BUHHMKHEHHS,
JIOTiKa CIIOBOTBOPEHHS Ta caMa CyTh HOBUX BHUpa-
3iB — 11e, 06€3yMOBHO, OKpeMa Tema ISl pO3IIISILY
Ta BUBUEHHS. Taki HOBOYTBOPEHHS JaJIeKO HE BiJ-
pa3y MOTPAIUISIOTH 10 CJIOBHHUKIB, IO YCKIIATHIOE
ix po3yminns Ta Bukopuctanus (Kamycrina, CiHi-
nuHa, 2020, ¢. 219).

Ili cnoBa, sIK MpaBWUJIO, CKIAJAOTh OA3UCHY
TEPMIHOJIOTIFO 1 BXOIATH JIO0 Hel SK HeoOXina-
HUH 1 OOOB’SI3KOBHMI €JIEMEHT. 3 OJHOTrO OOKY,
BOHM BHKOPHCTOBYIOTBCS HOCISIMM MOBH IS
MO3HAYCHHS BIJMOBIIHUX TIPOIECIB 1 SIBWII,
3 IHIIOTO — € 3aco0amu Mi3HaHHS LUX IPOLECIB
1 SIBHIII, 3 TIOTTMOJICHHSM ITI3HAHHS CYTHOCTI SIKUX
BUSIBJISIFOTBCS HOBI  OCOOJIMBOCTI IIMX MPOIIECIB
1 IBUIII, 3 YMM TIOB’s13aHE BUPOOIEHHS HOBOTO KOJIa
MoHATh. [ X mo3HaYeHHS W PO3KPUTTS CTBO-
PIOIOTHCS HOBI TEPMiHHM a00 MEePEOCMHUCITIOIOTHCS
HasiBHI(Apxunenko, 2021, c. 114).

VY nocaimkensi I. B. Kosy6ait Ta A. 0. Xamku
HEOJIOT13MH I1I€ — CJI0Ba a00 CIIOBOCIIOIYYEHHS, Ki
€ HOBHMMH 3a CBO€IO (POPMOIO 1 3HAUCHHSAM B JTAaHHUHA
MOMEHT Yacy i MarTh HOBE COIIIOKYJIBTYpPHE 3Ha-
4yeHHs. J|0 HeoNori3MiB 3apaxoBYIOThCS SIK BIIaCHE
HOBI cJioBa 3a (DOPMOFO 1 3HAYCHHSM, TaK 1 BKE
HasBHI B HOMIHAaTMUBHOMY (OHI OIWHUII, 3HA-
YCHHS SIKUX 3MIHUJIOCS B CHITY IIEPETBOPCHHS JIUC-
KypcuBHOTO BimHeceHHs (Ko3yoait, Xamxu, 2020,
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c. 20). Takum 9YMHOM, HEOJIOTI3MaMH MOYKHA BBa-
KaTh: — aOCOIIOTHO HOBE CJIOBO (HOBE MOETHAHHS
HasIBHUX CJiB), Hanpukiaa: latte levy — mogarok,
II0 CIUIAYy€ThCS Ha OJJTHOPA30Bi KABOB1 YaIIKH, I110
HE MIUIATal0Th BTOPUHHINA MepepoOIli, MeTa SIKOTO
MOJISITAa€ B TOMY, II00 CHOHYKaTH KIIE€HTIB MpH-
HOCHTH CBOIO BIIACHY YaIIKY 1, OT)KE, CKOPOTUTH
KIJBKICTh BIJXOMIB, — HOBE 3HAYEHHS HaSBHHUX
ciiB: zebra — HOBa KOMIaHis, siKa MparHe MoJIir-
IIMTH CYCIIJIBCTBO, & TAKOXK OTPUMATH MPUOYTOK.

Ha nmymky O. 1. OcTadiitayk HEOJIOTi3M IPOXO-
JIITH KiJIbKa CTa/Iii cortiamizarii (MpuiHATTA B Cyc-
MIBCTBI) 1 JISKCHKai3allii (3aKpiluieHHs B MOBI).
SIKIIO TeMa € aKTyaJIbHOO JIIs CYCIIBCTBA, CJIOBO
MIBUJKO MPOXOAMTH €Tall 3aKpIiIUICHHS, TOMY IO
B)XKHUBAETHCS B IOBCSAKJICHHOMY CIUIKYyBaHHI, 0CO0-
JMBO SIKIIO II€ CTOCYETHCS OOrOBOPEHHS 3HAYH-
MUX TeM st cBiToBoi cninbHOTH (OcTtadiifuyk,
2020, c. 157).

VY XoAi Haloro AOCiPKEHHs OyJ10 IPOBEIEHO
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHUI aHaji3 Ha OCHOBI Bimi-
OpaHoro wmarepiaqy sl BUSBJICHHS TMOTOYHUX
TEHJICHITI HEOJIOTI3MIB y MeXaX €KOHOMIYHOTO
JUCKYpCY cydacHOi aHniiiicekoi MoBu. Hare
JOCII/DKEHHST JTO3BOJWJIO BHIUIMTH HACTYIIHI
TeMaTHYHI KaTeropii.

[lepmia kareropiss Ha3WBa€ BHUIU EKOHOMIKH/
€KOHOMIYHI CUCTEeMHU. B ocranHi poku mHUPO-
BUi OyM Mpu3BiB 10 OOpOTHOM MiK KOMITaHISIMH
3a yBary CIIO)KUBa4iB, TOMY BUHHKIIO MOHSTTS
attention economy. Ile exkoHOMiIUHa cucTeMa, 3a
sIK01 KOMIaHIi MOBUHHI KOHKYPYBaTH MiX c00010,
o0 MPHUBEPHYTH yBary MOTEHLIHHHUX CIIOKHBa-
4iB yepe3 BenuKui oOcsr indopmarlii, JocTymHOT
B IHrepHeri. [HIIOI EKOHOMIYHOIO CHCTEMOIO
€ anxiety consumerism — cucTeMa, KOJU KOM-
nmaHisi, SK TpaBHIIO, BeOCAWT, 3apoOisie Tpori,
poJaroul OCOOMCTI JaHi CBOIX KOPHCTYBauiB
IHIIMM KoMmnaHisM. Lli€ro TisyIbHICTIO HaldyacTile
4acTo 3aiiMaloThCs MOLIYKOBI CHCTEMH Ta COLi-
anpHi Memiaruatrgopmu. Lli kommaHii 30MparOTh
Ta BHMBYAIOTh HAIlly TOBEAIHKY B IHTepHeTI Juis
OTPUMAaHHS IaHUX, SKi MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI
B KoMmepliiiHux miisix. Blue economy — exono-
MiKa, sIKa TMOJISITa€ y CTaJOMy BUKOPHCTaHHI OKe-
AHIYHHUX PECYpPCIB Ui €eKOHOMIYHOTO 3pOCTaHHS,
MOKpAIeHHsI 3ac00iB iICHYBaHHS Ta pOOOYMX MiCIIlb
npu 30epekeHH] 3/0pOB’S €KOCHUCTEMH OKEaHy
(Cambridge Dictionary).

Jpyra karteropisi Ha3UBa€ EKOHOMIYHI SBHUIIIA.
CBiTOBa €KOHOMIYHA KpW3a MpU3BETa 10 CTBO-
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peHHs TepMiHy shecession — eKOHOMIYHMIA cria,
KU TepeBaKHO BIUTMBAaE Ha >KiHOK. Green
swan — TIMOOKI 3MiHU PHUHKY, SKa CIHPUYUHCHI
€KOHOMIYHUM CIaJIOM Ha CBITOBUX (hiHAHCOBUX
pUHKaX BHACIIIOK 3MiHH KiiMaTy. CBiTOBa €KOHO-
Mika nepeOyBae B 30Hi J1ii Amazon effect — BruB
[HTEepHETY, eNeKTPOHHOT KoMepIlii a00 1uppPOBOTO
PUHKY Ha TpaauliiiHy Oi3Hec-Monuenb (Di3UIHUX
MarasuHiB, II0 € pPe3yJbTaToM 3MIiHU MAOJIOHY
MOKYIOK, OUiKyBaHb CIIOXKHMBA4iB Ta KOHKYPEHT-
Horo cepenopuina ramysi(Cambridge Dictionary).
Tperst kareropisi CTOCY€THCS IPOIIOBUX BUTPAT.
3rigHo 3 mocuiimkeHHsM npoBeaeHoro y CIIA,
ONMM3bKO TPETHHHM HACENICHHS CTpa)Kaae Bin Oe3-
COHHSI, 1I€ CTBOPHJIO HIBHJKO 3POCTAIOYUI MOMUT
Ha TMPOAYKTH CHY, B PE3yJIbTari SIKOTO BUHHKIIO
MOHATTS sleeponomics — rporiri, siKi BATPaYaroThCst
Ha OPOJIYKTH, TEXHIKY TOIIO, IPU3HAYEH] AJIS TOTO,
00 TOKpanuTH SKiCTh CHY. Ilig yac kapaHTHHY
6arato XTo 3 HaC 3BEPHYJUCS A0 po3apiOHOT Tepa-
mii Sk 70 crocoOy migHATH coO0i Hactpiid. [lei
CIUIECK BUTpAT B [HTEpHETI MOKJIaB [MOYAaTOK CIICH-
nemiti. Spendemic — pantoBa CXUIBHICTD JTFOICH
BUTpayaTd TPOIIl, SIK TPaBUJIIO, HAa HEMOTPiOHI
peui. Revenge spending omucye moBemiHKY CIO-
KUBAYiB, 1110 BUIIILIH 3 130711111, KOu Oy oOme-
KEHI MOKJIMBOCTI BUTPAYaTH i MOYaIH BUTPAYaTH
Oinpllle, HiXK BOHU 3a3BUYail BUTpadaliv J0 MMaHJIe-
Mii. Lle o6ymoBnieHe 00ypeHHSIM Yepe3 Te, 1[0 BOHH
Oyny 3MyIIeHi iCTU JOMaIlHi CTpaBu a00 HOCUTH
onsr Munysoro ce3ony (Cambridge Dictionary).
Jlo ueTBepTOi KaTeropii HAJIEKUTH TOPTOBEIIbHA
nisutbHICTE. Social commerce — 1e mporec npo-
JTaKy TOBapiB Ta MOCIYr Oe3MnocepenHbo B COIli-
ATBHUX Mepekax. YCHiX COIialbHOT KOMEpITiHHOT
KaMIlaHii 3aJeKUTh BiJ B3a€MOJii CIIOKHMBadiB
3a JIONOMOTOK0 PETBITIB, JIAWKIB Ta TONIMPEHb.
Phygital — e 06’ennanusa (i3U4HOT 1 BIpTyasb-
HOT peasibHOCTI I TPONaxy i 30yTy TPOIYKTY.
Ile mo3Bossie HamaTH MOKYMISIM aOCONIOTHO O€3-
JIOTAaHHWH JTOCBIJ TTOKYIIOK Ta HEHMOBIPHI €MOIIii,
SK1 3aJMIIAIOTh TpUBaie BpakeHHs. Llel Tepmin
OyB BBEIICHHIA [T OMKMCY HOBOTO MiJIXOIy JI0 PO3-
npiOHOT TOpriBili, KWW CIPSIMOBAHHUHA Ha Te€, MI00
3aJJOBOJILHUTH a00 TMEepeBepIINTH OYiKyBaHHS
CHOKHMBAYIB 3 TOUYKH 30py MPAKTUYHOCTI Ta €MO-
uiii. Pay-what-you-can — crioci6 npojaxy ToBa-
piB, KM J03BOJISIE MOKYMIEBl IUNIATUTH Ty CyMY,
SIKy BiH MOe co0i mo3BoauTH. L1 6i3HEC-MO/IeTh
«[Inarty CKIIBKM MOXKEID» BUKOPHCTOBYETHCS SIK
HEKOMEPIIIHHUMHU, TaK 1 KOMEPIIHHUMH KOMIIa-
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HisMU. Y OLIBIIOCTI BUIMAIKIB BiH BUKOPHUCTO-
BYETHCSl MIIMPUEMCTBAMH, SIKI HE MNOTPEOYyIOThH
abo He 3alexaThb BiJ] BCTAHOBJICHUX IIiH Ha CBOi
TOBapu abo MociIyru. 3aMicTh 1bOTO Oi3HEC MOXKe
MONIPOCUTH CBOIX KIIIEHTIB 3aIlUIaTHTH CTiIBKH,
CKUJIBKHM, Ha TXHIO JYMKY, KOIITYE TPOIYKT a0o
nociryra(Cambridge Dictionary).

Jlo m’aroi kareropii BiIHOCSATHCS HOBI BHJIH
IaxpancTB, sKi 3 SBISIIOTBCA y Oi3HEcC-cepe-
OBUIIII OCTaHHIM 4yacoM. Pi3ke 3pocTaHHs eyek-
TPOHHOI KOMEPIIi1 3MIHWJIO HE TUIBKH CITOYKHBYI,
arne ¥ 37104nHHI 3BUYKU. HoBuil kiac mudpoBux
3JIOYUHIIIB HE TUIBKH 3aHOBO BUHAKIIIOB 3JI0YMH-
HICTb, ajie 1 3aHOBO BUHAMIIIOB MUCTEIITBO BIIMH-
BaHHs rpomiei. Transaction laundering —310unH
3 BUKOPUCTAHHSM TUIATIXKHOI CUCTEMM KOMIIaHii,
o0 o0poOHMTH TIATIX I HE3aKOHHMX TOBa-
piB 1 mocuyr. Cryptojacking — 1me pi3HOBUJ
KiOep3JI0YMHHOCTI, SK HECAHKIIIOHOBaHE BHKO-
pUCTaHHS KiOEP3JTOYMHISIMU YYKUX TMPHUCTPOIB
(xoMIT’t0TEpiB, CcMapT(hOHIB, IUIAHIIETIB abo
HaBITHh CEpBEPIB) /ISl BUOOYTKY KPUTITOBAIIOTA.
Sk i 6araro gopm KiOEp3TOYUHHOCTI, MOTHBOM
€ mpulyTOK, ajie, Ha BiAMIHY BiJl IHIIUX 3arpos,
BiH IPU3HAYESHH IS TOTO, 100 3aJIUIIATHCS TTOB-
HICTIO npuxoBaHuM Bin xepTBU. Cryptojacking
MOKe OyTH HAIUICHHH Ha OKPEMHUX CIIOKUBadiB,
BEJIMKI YCTAaHOBM Ta HaBITh IPOMHCIIOBI CHC-
Temu ymnpabiinHg. Account hijacking — ¢opma
KpaJiKKi OCOOMCTHX JaHUX, MPHU SKIH 3704u-
Hellb a0o0 IHMMK 3J0BMHUCHUK OTPUMYE KOHT-
pOJb HaJl OHJIAMH-PAaXyHKOM KOpUCTyBaua (3a3BU-
Yai, aje He BUKIIOYHO (PIHAHCOBUM DPAXyHKOM)
(Cambridge Dictionary).

Jlo mocToi kareropii Hayiexarb HOBI Tipodecii
Ta Kareropii Jtofel eKOHOMIYHOTO CepelOBHIIA.
Silver striver — mognHa, sKa TPOAOBXKYE Ipa-
IIIOBaTH, JIOCSATHYBIIM TEHCIMHOTO BiKy. Space
marshal — npariBHUK, KUl TIepeBipsie YH JIIOAH
JTOTPUMYIOTBCS TIPAaBUJ  COINANIbHOT JTUCTAHIIIT
B TaKHX MICISIX, SIK Mara3uHu, OaHku Tomio. Serial
returner — MoKyIelb, KU Kylye 0araro ofsry
B [HTEepHETI Ta MoBepTae Bce ab0 OBy YaCTHHY,
3a3BUYail TOMY, [0 KOMIIaHis 103BOJISA€ 1€ pOOUTH
oe3xomroBHO. Human cloud — no3amrarsi mpa-
I[IBHUKHA B OyIb-SIKill TOYIN CBITY, IKi IPAILIOIOThH
HaJl OKPEeMUMH 3aBJaHHSIMH, SIKi MOXXKHA BHKOHY-
BaTH Ha Komm totepi (Cambridge Dictionary).

CphoMa KaTeropisi Ha3MBa€ TEPMiHU, OB’ s3aH1
3 TeXHOJNOTisIMU. 3 Apyroi mosoBuHU 20 CTOMITTS
PO3BHUTOK TEXHIYHOTO MPOTPECY MOMITHO BIUTMBAE



AKTyanbHi TUTaHHs iHO3eMHO1 (inosnorii, Bum. 16, 2022

Ha CYCHUIBCTBO — BHHUKAIOTh HOBI SIBUINA, 3Mi-
HIOETHECS CTHJIb JKATTA 1 TEXHIYHA OCHAILEHICTDH
noOyTy. Bce 1ie 3HaxomuTh mpsiMe BiTOOpaKeHHS
y MOBI — BUHMKAIOTh HOBI CJIOBa Ta MOHATTS, IO
BifoOpaxaroTh peanii xutTs. Lo cTocyeThes exo-
HOMIYHO1 cpepH, TO TYT MOsIBa HOBHX TEXHOJIOTIH,
TaKUX K IHTEPHET, Ta PO3BUTOK KOMI FOTEPHHUX
Ta KOMYHIKALIHHUX TEXHOJIOTIM TaKoX MPH3BEIIO
710 yTBOpeHHsI HUu3ku Heonori3mis. Fintech — mpo-
rpamMHe 3a0e3Ne4YeHHs Ta IHIII Cy4yacHI TEXHO-
Jorii, 110 BUKOPHUCTOBYIOTHCS MiANPHEMCTBAMHU,
110 HaJaloTh aBTOMATHM30BaHI Ta YIOCKOHAJEHI
¢inancoBi nmociyru. Llei TepMiH OXOILUTIOE MUPO-
KW CIIEKTp PIIIeHb: CIIOCOOU OIUIaTH, TPUHHATTS
pIillICHh Ha OCHOBI JIaHWX, OOCIIYTOBYBaHHS KITi-
€HTIB 3a JIOTIOMOTOIO0 4Yar-0OTiB, TileprepcoHa-
Ji30BaHI cepBicM Ha 0a3l MITYYHOTO IHTEIEKTY.
Proptech — 1e iHHOBaUiWHUN TAXiA 7O HEPYXO-
MOCTI, TIPU SKOMY TEXHOJIOTiSl ONTHUMIZYE Te, K
JFOIIM, OPEHIYIOTh, KYIYIOTh, IPOJAIOTh 1 YIIpaB-
JISIIOTh  HEPYXOMicTI0. MiXraiy3eBa TEXHOJIOTIsS
MPUHOCHUTH KOPUCTH BCIM 3aJy4CHUM CTOPOHAM —
JIeBeJIoNiepaM, iHBeCTOpaM i KOMIaHisM 3 yIpaB-
niHHs HepyxoMmicTio. Tattleware — mporpamne
3a0e3MeYeHHs, K 103BOJISIE POOOTOAABIIIO KOHTP-
OJIIOBATH TiSUTHHICTH MPAIiBHUKIB, SIKI MPALIOIOThH
BIOMa, 30KpeMa, I00 MEepeKOHATHUCS, L0 BOHH
niicHo npamtoroth (Cambridge Dictionary).

Bocema kateropis moB’sizaHa 3 3alHSATICTIO.
Flexism — nuckpuminaiis ocio, siki MatOTh THyY-
kuii rpadik podotu. Disloyalty bonus — minBu-
IICHHS 3apo0iTHOI TUIaTH, Ky OTPUMAIOThH Ipa-
LiBHUKHU B PE3yJbTaTi MEepexoy Ha HOBY POOOTY,
3aMiCTh TOTO, 100 3aJIUIIATUCS HA CTapOMY pobo-
YoMy MicIli, J¢ 3apo0iTHa TuIaTa MPaIliBHUKIB, K
paBuJiio, He 3pocTae. Zero-hours contract — tpy-
JIOBUH JOTOBIp, AKUH HE 3000B’3y€ poOOTOAABIIS
HaJaBaTH TMPAIIBHUKOBI TMOCTIHHY pOOOTY, aie
BHMarae, 1o0 mpaimiBHUK OyB Ha 3B’SI3Ky y pasi
notpedbu (Cambridge Dictionary).

Po3BUTOK MOBHM 3yMOBJIEHUI 3HAYHOIO MipOIO
PO3BUTKOM 1i CIOBOTBIPHOT CUCTEMH, CTAHOBJICH-
HSIM HOBHUX CJIOBOTBIPHHMX MOJIEJIEH CIIiB, 3MiHOO
HassBHUX, 301IBIICHHSIM YU 3MCHIICHHSM iX IpO-
JNYKTHBHOCTI, OararbMa iHIIMMH (hakTopaMu cIio-
BOTBipHOTO mpouecy. Ha ocHOBI aHami3y BimiOpa-
HUX HEOJIOTI3MIB €KOHOMIYHOTO JTUCKYpCY OyI1o
BUJIUJIEHO HACTYIIHI CIIOCOOM iX CJIOBOTBOPY.

1. CnoBockiamanasa. OpuuM 3 HAWOUIBLI
yHIBEpCaJbHUX 1 MOUIMPEHHX CHOCOOIB CIIOBO-
TBOPY BBaXKAETHCS CIOBOCKIananHs. Lleit crocio
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YTBOPEHHsSI HOBUX CIIB MO)Xe OyTH mNepeqaHHii
(GOopMyIIOI0 «OCHOBa + OCHOBa», B PpeE3yJbTari
YOr0 YTBOPIOETHCSA CKJIAJHA JIEKCUYHA OJMHHIIS
(compound word) (Kaninrok, 2020, ¢. 57). IIpo-
UTIOCTPYEMO J1aHEe SIBUIIE TAaKUMHU NPUKIATaAMH
HOBOyTBOpeHb: flat white economy — cratok,
3apo0JIeHNH 3aBISKH BEJIMKIH KITLKOCTI JIFOICH,
SKi BHUKOPUCTOBYIOTH KaB’spHIO abo kade s
pobotu sik micue /Ui poOOTH, a HE MPAIIOIOTh
B odici. Happiness economist — mnpaiiBHHUK,
qusi poOOTa TOJIATAaE Yy BUBYCHHI 3B’SI3KIB MiXk
OararcTBOM KpaiHu i mactsaMm ii Hapomy. Voice
shopping — kymiBis TOBapiB OHJIAWH 3a JOIO-
Moro (yHKIIT «kepyBaHHs rosiocom». Mistake
fare — myxe HU3bKa I1iHA 3a aBiapeiic, BHACIIIOK
MOMMJIKM Ha BeOcailTi aBiakommanii. Ask gap —
PI3HUIIA B 3apoOiTHIN TUIaTi MK MpaliBHUKAMU,
K1 IPOCSTH OUIBIIY CyMy, 1 TUMH, XTO I[bOTO HE
pobuts (Cambridge Dictionary).

2. Adikcamis. Ilpu adikcamii CrnoBoTBipHa
CTPYKTypa HOBOCTBOPEHOTO CIJIOBa mepeadadae
HasBHICTh TPHOX OOOB’SI3KOBUX KOMITOHEHTIB:
KOpeHs a00 OCHOBH, adikca i MojIeli, 3a KOO Bil-
OyBaeTbcs mpueqHaHHs adikca 1o ocHoBH (Ipo-
MoBeHko, 2021, c. 45). Polywork — misuTbHICTB,
MOB’s13aHa 3 OJJHOYACHUM BHUKOHAHHSAM JEKIJIBKOX
pisHux pooOit. Slashie — mromuHa, XTO Mae Kijgbka
Pi3HEX POOOYMX MICIIb OJHOYACHO, MOXOAUTH BiJl
BUKOPHUCTaHHS KOCOT PUCKM M Ha3BaMH I10CAJ
B Takux (pasax, sk: writer/dog walker/barista.
Microworker — npamiBHHUK, 4usi poOOTa MOJIs-
ra€ y BUKOHAHHI psily HEBEJIMKUX, aJie BAXKJIMBUX
3aBJaHb OHJIAMH, SIKi BUMAralTh y4acTi JIIOIUHH
1 He MOXyTb OyTH BHMKOHaHI 3a JOIIOMOTOIO
koMt toTepa (Cambridge Dictionary).

3. AKTHBHHUM 32c000M TMOMOBHEHHS HOBOI1 €KO-
HOMIYHOI JIGKCHKH € TEJIeCKOIIisl. CIOoci0 CI0BO-
TBOpY, IO Tepeadadae 3MUTTS ABOX abo Ounible
HAsBHUX Y MOBI CJIiB 3 000B’SI3KOBHM YCIYCHHSIM
MpUHANHMHI OJHOTO 3 HUX 1 / a00 HaKJIaJgaHHSIM
ix y micni 3’eqnanns (I'pomosenko, 2021, c. 52).
Soonicorn (soon + unicorn) — craprar, SKWH,
MIBU/IIE 3a BCE, CTaHE «eIuHOporom» (Oi3Hec
BapTICTIO MOHAM | MiNbSpI A0NapiB) B HAOMMK-
yomy wMaiOytHpoMmy. Finfluencer (finance +
influencer) — mroguHa, XTO 3amyyae MiANUCHU-
KiB y COIIAJIbHUX Mepeax, HaJlawdu (iHaHCOBI
nopaau. Returnment — noBepHeHHS Ha poOOTY
micns  mepiogy 0e3po0iTTa. TepMmiH MOXOAWTH
Bil TepMiHIB return + retirement, MOBEPHEHHS
Moke OyTH O0OyMOBIEHE TaKMMHU (aKTOpaMH,
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SIK HyJbra, Oa)kaHHs OTPUMYBAaTH MPUOYTOK abo
¢inaHcoBl TOTpeOH, SIKI HE 3aJ0BOJBHSIOTHCS
MEHCIHHUM 70X010M. Acommerce (augmented +
commerce) — 6i3HEC KyMiBJIi Ta IPOIaXy TOBapiB
3 BHUKOPHCTAHHSIM TaKHX TEXHOJIOTIH, SIK JOTMO-
BHEHA PEaIbHICTb, 1100 MOKYIII MOIVIM TOOAUYUTH
npeaMeTd B IXHBOMY peallbHOMY CEpeIOBHILI,
nepm HK npundaru ix (Cambridge Dictionary).

4. Alpesiaris. Y 3B’53Ky 3 TJI00asTizaiie€o MOB
Ta CBITY, @ TAKOX CTPIMKHM PO3BHUTKOM TEXHOJIO-
Tiil, yacy miust cipuiHATTS iHpopMmarii Ta 1i aHa-
73y CTa€ Nefani MeHIe, i B pe3yibTaTi LbOTo
BEJIMKOTO TIONIUPEHHS HaOyso sBUIIe abpesiarfii
MOHSTHh Ta TEPMIHOJIOTIT JIJIs TIOJIETIIEHHS CIPUi-
HATTS iH(pOpMaIi Ta MBUAIMIOTO OOMIHY HEHO
(Bonkosa, 2109, c¢. 72). Haltuacrime abpesiamii
MMO3HAYaIOTh TEPMIHW, HAa3BU TPyl 1 oOpradiza-
il Ta YTBOPIOIOTHCA 32 MOYATKOBUMH JIITEpaMHU.
HaBenemo mnpuknaau manoro crocoOy: FIRE
(financial independence, retire early) — cmoci6
KHTTS, AKAH 1ependadae cTapaHHy poOOTy 1 HaKo-
MIUYEHHs SIKOMOTa OUIBINOI CyMH Ipollei y Bili
Bix 20 1o 30 pokiB, 100 MaTH MOXKJIUBICTh BUHTH
Ha TeHcito, ko BUNOBHUTHCA 40 pokiB. DAO
(decentralized autonomous organization) — opra-
Hi3amis ab0 KOMITIaHis, sKa iCHy€e OHJIalH 1 yIrpas-
JIIETHCSI BIATOBIIHO J0 HaOOpY MpaBWII, iCHYIO-
49X y (GopMi KOMIT IOTEPHOTO KOAY, MPH I[LOMY
(hiHaHCOBI TpaH3aKIii 3MIHCHIOIOTHCS YYaCHUKAMHU
3 BUKOpUCTaHHAM kpunrosaimtotd. MAMAA —
abpesiaTypa I Mo3HAYCHHS HAWOUTBIITNX 1 HAMITO-
TYXKHIIIMX KommaHii y cBiTi (Microsoft, Alphabet,
Meta, Amazon, Apple) (Cambridge Dictionary).

5. 3ano3uuenHs. [lanuii cmoci® cloOBOTBOpPY
OUTbIlIC HE € OJHMM 13 HANUMPOMYKTHBHIIINX,
OCKUJIBKW HUHI caMe aHTJIiiChKka MOBA € JKEPEIIOM
3amo3uyeHpb Ui iHIHMX MOB. OHAK, €eKOHOMIYHA
JIEKCUKA B AHIVIINCHKINA IIOMOBHIOETHCSA NEIKAMU
3amo3uveHHs MU, Hanpukiaa: keikebo — smon-
CBKMU MiIX1J JO0 YOpPaBIiHHS TPOIIMMA, SKHM
nependayae BUKOPUCTAHHS IOJCHHUKA JUIS TUIa-
HYBaHHS Ta MOHITOPHHTY BHUTpAT MLIOMICSLS
(Cambridge Dictionary).

6. Ilepeocmucinenns. HeomnorisaMu MOXyTh
OyTH YTBOPEHI IIJISXOM TEPEOCMHCICHHS, TOOTO
HOBE 3HAYEHHS TI03HAYAETHCS (POPMOIO, KOTPA BXKE
Oyna B MoBi. Hanpukian: zebra — HoBa KoMITaHisl,
sKa TparHe MOKPALIUTH CYCIJIbCTBO, @ TaKOX
OoTpUMaTu NpUOYTOK; unicorn — crapTam, Bap-
TicTio moHa 1 MUTBbsp] qosiapiB; camel — oprani-
3arii, SKi aIanTyThCSA 10 PI3HUX 3MiH Yy Oi3HECI,

30

MOXXYTh BIJKUTH, MalO4M MiHIMaJbHI PECypcH;
empowerment HaJliJ  TTOBHOBAXXCHHSIMU
pAIOBUX CHIBPOOITHHKIB, contagion — TmoImm-
pEHHSI KPU30BUX SIBUII Y KpaiHi Ha iHII KpaiHW,
meltdown — pi3kuii 00Bas KOTUPYBaHb Ha OipxKi
(Cambridge Dictionary).

VY xomni aHamizy BimiOpaHMX HaMU TPHUKJIATIB
MH BUSIBHJIM, IO OUIBIIICTh 3 BHOIPKH HEOJIO-
Ti3MIB B MeXaX €KOHOMIYHOTO IHUCKYPCY YTBO-
pPEHO 3a JOMOMOTOI0 CHOCcO0y CIIOBOCKIIAJaHHS,
a came — 52,3 %. Jlpyroto 3a NpOAYyKTHBHICTIO
BUSBWIIACS Teneckomiss — 22,7 %; Ha TpeTbomMy
Mmicii onuHMIacs addikcaris Cambridge
Dictionary, 4 %. [lepeocmucnenss (6,8 %), abpe-
Biania (3,4 %) Ta 3ano3uuenus (3,4 %) e Haii-
MEHIII TPOIYKTUBHUMH criocobamu. BaxxiuBum
€ Te, IO MPEBATIOITH OJHOCIIBHI MOBHI OJH-
HUII, SIKi 37e01IbIIOr0 BUpa)KEHi IMEHHUKAMHU,
IO CBIYUTH PO NOTpeOy HOCIiB MOBM Ha3WBaTH
ssuia ado curyarii (['ypxko, 2021, c. 51).

BucHoBok. EKOHOMIYHMIA JUCKYpC 3BepTa-
€TBHCSI JI0 MIMPOKOT ayJUTOPii, MOCTIHHO MPHUCTO-
COBYETBCS JI0 HEi, OATAHCYIOYH MK «T€PMIiHOJIO-
TIYHOIO TOYHICTIO» Ta 3pO3yMUIICTIO. AfpecaTaMu
€KOHOMIYHOTO JMCKYpCy € 1 (axiBiii, 1 3BUYAlHI
yuTayi, SKi MIKaBISIThCS €KOHOMiKoro. L{s xapak-
TEPUCTHKA EKOHOMIYHOTO IHCKYpCy BIUIMBAE Ha
MaHepy mofayi iHdopmamii. Y xoai TeMaTHuHOI
KJacudikaIii HoBa JICKCHKa B MEXKax CKOHOMid-
HOTO AHWCKypcy Oyna posmoxijieHa 3a TaKHuMH
KaTeropisiMU SIK: HEOJIOTI3MH, IO Ha3WBaIOTh
BUIM €KOHOMIKH/ €KOHOMIYHI CHCTEMH, HOBI €KO-
HOMIYHI SIBUIIA, TPOIIOBI BUTPATH, TOPTOBEIbHY
JUSIIbHICTD, HOBI BUIU Oi3HEC-IIaXpaicTB, HOBI
npodecii Ta KaTeropii JIroaeH, TepMiHU TIOB’ A3aHi
3 TEXHOJIOTiSIMH, HOBI MOHSTTA HA PUHKY Mparli
B CGKOHOMIYHIi cdepi. Posmisg mganoro marepi-
ally CBIIYMTH IIPO JIOMIHYBAaHHS HEOJIOTI3MIB
B HACTYMHUX OONACTAX: EKOHOMIYHI SIBUIIA, MPO-
(hecii Ta Kareropii JOAEH, TOProBeabHA JIisIb-
HicTh. CITOCOOM CIIOBOTBOPEHHS HEOJIOTI3MIB €KO-
HOMIYHO{ JIEKCUKHU TPEICTABICHI TOCUTH IIMPOKO.
Haii6oumpm nmpoayKTUBHUMHU  crioco0aMu  CJIOBO-
TBOPEHHS B EKOHOMIYHOMY JTUCKYPCi CTaJIH CJIOBO-
CKJIaJJaHHA Ta TeJecKomis. MeHII NpoyKTHBHUMH
crocobamu HeoJorizarlii cranu adikcaabHUH CIo-
ci0, CKOpOYEHHS, 3alO3WYEHHS Ta MEePEOCMUC-
nenns. IlepcrmekTHBa TMOJANBIINX JTOCIIIKCHD
NOJISTa€ y BU3HAYEHHI OCHOBHHX CIIOCOOIB Tepe-
KJIaJly HEOJIOTI3MIB y MeKaX €KOHOMIUHOIO JIUC-
KypCy Ha YKpaiHCbKY MOBY.
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